




Microlife ВР ВЗ Comfort РС 

G) ON/OFF button
® Oisplay
® M-button (memory)
@) МАМ button
® User Button
® Cuff Socket
0 Mains Adapter Socket
® USB Por1 
® Battery Compar1ment
@ Cuff 
® Cuff Connector
@ CuffTube
Display 

@ Systolic Value 
(@ Oiastolic Value 
@ Pulse Rate 
@ МАМ Mode 
© Battery Oisplay 
@ Cuff Fit Check 

-А: Suboptimal Cuff Fit
-В: Arm Movement lndicator «Err 2»

-С: Cuff Pressure Check «Err З»

@ Cuff Signal lndicator «Err 1»

@ Pulse Arrhy1hmia lndicator (РАО) 
® МАМ lnterval Time 
@ Traffic Light lndicator 
@ Pulse lndicator 
� User lndicator 
@ Stored Value 
@ Oate!Тime 
[ А [ The product meets the basic requirements of TR CU 
[ 020/2011 «electromagnetic compatiЬility of technic�.1 

means», concerning tlle electromagnet1c compat1b1l1ty of 
technical means. 

м81 Manufacturer 
� Oate of manufacture 
Ж Warning / Attention 
ВР ВЗ Comfor1 РС 

lntended use: 
This oscillometric Ыооd pressure monitor is intended for measuring 
non-invasive Ыооd pressure in people aged 12 years or older. 
Oear Customer, 
This device was developed in collaboration with physicians and 
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to Ье 
of а very high standard.* 
The device has Comfort+ technology which provides a 
comfortable, quick measurement of BP during inflation of the cuff.
lf you have апу questions, proЬlems or want to order spare par1s 
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer 
or pharmacy will Ье аЫе to give you the address of the Microlife 
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at 
www.microlife.com where you will find а wealth of invaluaЫe 
information оп our products. Stay healthy - Microlife AG! 
ТаЫе of Contents 
1. Using the Device for the First Тime

• lnser1ing the batteries
• Setting the date and time
• Selecting the correct cuff
• Selecting the user
• Selecting standard or МАМ mode 

2. Checklist for Taking а ReliaЫe Measurement

3. Taking а Blood Pressure Measurement 
• How not to store а reading
• How do I evaluate my Ыооd pressure?
• Appearance of the Pulse Arrhythmia (РАО)

4. Data Memory
• Viewing the stored values
• Clearing all values

5. Battery lndicator and Battery change
• Low battery
• Flat battery - replacement
• Which batteries and which procedure?
• Using rechargeaЫe batteries

6. Using а Mains Adapter

ф Read the instructions carefully before using this device. 

[I] Туре BF applied par1 f Keep dry

1 [Ш 













Microlife ВР ВЗ Comfort РС 

G) Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ
® Дисплей
® Кнопка М (Память)
@) Кнопка МАМ
® Кнопка пользователя
® Гнездо для манжеты
0 Гнездо для блока питания
® Порт USB
® Отсек для батарей
@ Манжета
® Соединитель манжеты
@ Трубка для подачи воздуха в манжету
Дисплей 

@ Систолическое давление 
@ Диастолическое давление 
® Частота пульса 
@ Режим МАМ 
@ Индикатор разряда батарей 
@ Проверка размещения манжеты 

-А: Оптимальное положение манжеты
-В: Индикатор движения руки «Err 2»

-С: Контроль давления манжеты «Err З»

@ Индикатор сигнала манжеты «Err 1 » 
@ Индикатор аритмии пульса (PAD) 
@ Интервал времени МАМ 
@ Индикатор уровня давления 
@ Индикатор пульса 
� Индикатор пользователя
@ Сохраненное значение
® Дата/Время
[ А [ Изделие соответствует основным требованиям ТР те
[ 020/2011 «Электромагнитная совместимость 

технических средств», касающегося электромагнитной 
... ■ совместимости технических средств. 
- Производитель
� Дата производства

& Предупреждение / Внимание
ВР ВЗ Comfort РС 

mn 
Предназначение: 
Этот осциллометрический тонометр предназначен для неин­
вазивного измерения артериального давления у людей в 
возрасте 12 лет и старше. 
Уважаемый покупатель, 
Прибор был разработан в сотрудничестве с врачами, а клини­
ческие тесты подтвердили высокую точность его измерений.*
Прибор оснащен технологией Comfort+, обеспечивающей 
комфортное и быстрое измерение АД во время нагнетания 
воздуха в манжету.
 При возникновении вопросов, проблем или для заказа запа­
сных частей, пожалуйста, обращайтесь в местный сервисный 
центр Microlife. Ваш дилер или аптека могут предоставить Вам 
адрес дилера Microlife в Вашей стране. В качестве альтерна­
тивы, посетите в Интернете страницу www.microlife.ru, где Вы 
сможете найти ряд полезных сведений по нашему изделию. 
Будьте здоровы - Microlife AG! 
Оглавление 

1. Использование прибора в первый раз
• Установка батарей
• Установка даты и времени
• Подбор подходящей манжеты
• Выбор пользователя
• Выберите режим «Обычный» или «МАМ»

2. Контрольный список для проведения надежного 
измерения

3. Выполнение измерений артериального давления
• Как отменить сохранение результата
• Как определить артериальное давление?
• Появление индикатора аритмии пульса (PAD)

4. Память
• Просмотр сохраненных величин
• Удаление всех значений

5. Индикатор разряда батарей и их замена
• Батареи почти разряжены
• Замена разряженных батарей

J1' Перед использованием прибора внимательно прочтите 
\,;ij/ данное руководство. 

[I] Изделие типа BF 'f' Хранить в сухом месте
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